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Jlyopoea C. B.,

8UKA0AY Kaedpu iH03eMHOT (Pi0S1021E, neperiady ma MemoouKy Ha8UaHHS
JIBH3 «llepescnas-Xmenvruupkuli depicasruii nedaeoeiunull yHisepcumem imeni I pueopis Crosopodun

OCOBJINBOCTI BUKROPUCTAHH{ ITOPIBHAHD
V ITOBICTI E. XEMIHI'VEA «3EJIEHI I[TATOPEN AOPUKN»

AHoTanis. Y CTarTi po3nIIAIOThCs OCOOIMBOCTI BHKO-
pUCTaHHS JIOTIYHUX, OOpa3HUX, MPEAMETHHX 1 CHTYaTHBHHX
nopiBHsHB Y moBicTi E. Xeminryest «3eneHi maropou AQpukm».
CrpykTypa MOBHOI MOIeNi MOPIBHSHHS IMpPENCTaBieHa IMOEN-
HaHHSM YOTHPHOX OCHOBHHMX KOMIIOHEHTIB, TAKHX SIK TPEAMET
MOPIBHSAHHSA, 00pa3 MOpPIBHAHHA, OCHOBA IOPIBHSAHHSA, IOKa3-
HUK TOPIBHAIPHUX BimHomeHb. Cepen KIOUOBHX (DYHKIIH,
SIKi BUKOHY€ OIlepallisi OPiBHSHHS, BHIUICHO TaKi: Mi3HAHHS
OAMHAYHOTO, OCOOMBOIO i 3aralibHOTO; Mi3HAHHS MiHJIMBOCTI
pedei 1 SBUILI; Mi3HAHHS TPHYMH SBHIL; KIacU]iKalis, CHCTe-
MaTH3allisi IPEIMETIB 1 SBHIILL; OTTOCEPEAKOBAHE Mi3HAHHS 00 €K-
THBHOI JIHCHOCTI IIIIXOM YMOBHBOJY; TOBEICHHS O3HAKH.

KuarouoBi ciioBa: cTpykTypa MOBHOI MOJETi OPiBHSHHS,
JIOTiYHI TOPIBHSHHSI, 00pa3Hi OPIBHIHHS, PEIMETHI TOPIiB-
HSHHS, CHTYaTUBHI TIOPiBHSIHHS, KITIOYOBI (DYHKIIT IIOPIBHSHB.

TocTanoska npodiaemu. Y XyIoKHIX TBOpaX AT CTBOPEHHS
OpHUTIHANBHOT 00pa3HOi CHCTEMH TBODY, XapaKTEPUCTHKH KIIOHO-
BHX MEPCOHAXKIB, KOHKPETH3ALil Ta OLIHIOBAHHS 300paXyBaHOTO,
Tepe/adi aBTOPCHKOTO CBITOBIYTTA I €CTETHYHOTO J0CBIY MHCh-
MEHHHUKH IIHPOKO BUKOPHCTOBYIOTH IOPIBHSAHHS.

AHani3 octanHix nociimkens i myomikamiii, [ocmimxeHns
CITBBiTHOMICHHS BUKOPUCTAHHS TOPIBHSAHb IiJi Yac MepeKimaty
TBOPIB 3 MOBH OpHIiHamy 3i 30epekeHHSM aBTOPCHKOTO 3aIyMy,
CTUMIO BUKMAJy Ta 3MiCTOBOTO HATIOBHEHHS € OJIHHUM i3 aKTyalb-
HHUX TIATaHb TEOpii XYIOXKHBOTO MepeKiay. ¥ IbOMY KOHTEKCTi Ha
yBary 3acmyroytots Hanpauosanns JLJI. 3aroponHoi, sixa pocii-
IKye 0COONMMBOCTI BIATBOPEHHS 00pa3sy MOPIBHAHHS SIK MPoOeMy
nepeKajgy aHrTiHCHKUX TOPIBHSIBHAX CTPYKTYP YKpaiHChKOIO
MoBoto; JL.I. M’SICHHKiHOI0, siKa Po3Tisae OPIBHSAHHS SK JIHTBi-
CTHYHY KaTeropito Ta npobmemy k1acuikarii nopiBHAHb y cydac-
uiit minrsicuii; T.I1. TTamok, sxa 3aiiMaeThCs BUBUEHHSAM JIOTTY-
HUX Ta 0OpasHUX MOPIBHAHb y CYYacHOMY MOETHYHOMY TEKCTi
B.IO CimoHOBOI, sika aHATi3ye MOHATTS «IOPIBHSHHA» B 3aCTOCY-
BaHHi JI0 CTPYKTYpH MOPiBHSIIBHUX KOHCTPYKIi 1 BU3HAYA€E 0Co-
omBocti ix cemantnku; A.B. TapacoBoi, sika 30cepemKyeThes Ha
TIUTaHHi eHOMEHA TOPIBHAHHS: CEMAHTHYHOTO ACTIEKTY Y BHBUCH-
Hi aHITICHKUX KOMIAPaTHBHUX (Pa3eonori3MiB.

Hespaskaroun Ha BETMKY KUTbKICTh Tpallb 3 03HAUEHOT mpobiie-
MaTHKH{, METa CTATTi MOMATae Y BUCBIT/IEHH] 0COONMUBOCTEH BUKO-
pucTanHs nopiBHAHb y ToBicTi E. Xeminryes «3emeni maropOu
Adpuxmy.

Buknan ocHoBHoro marepiamy. [IopiBHAHHA K XymOXHil
TIPUIOM BHKOPHCTOBYETHCS /IS YBUPA3HEHHs 00pasy TBOpY — Iep-
COHAXIB, Mel3aXiB, peueH, eMOIlii, TOJiH, 1iif, MOHATh, CUMBOJIIB
TOILIO, OCKLIbKH B XYIOKHBOMY TBOPI 00pa3 € OCHOBOM i uepe3
HBOTO MI3HAETHCS 3HAUCHHS, TYMKa, ifies — BCe Te, 110 Mae OyTu
JIOHECEHE JI0 YUTAIIBKOT AyUTOPIi.

OOpasHa CyTHICTh TOPIBHAHHS MONATAE B 3iCTABNEHHI JBOX
UM JEKLTBKOX TPEIMETIB, SBHMIL, Mil, 03HAK, M0 MAOTh MOTIOHI

abo TotoxHi o3Haku. [Ipu TakoMy 3icTaBneHHI TMOHATTS 30epira-
0Th Y CBIIOMOCTi KOMYHIKAHTIB CBOK CaMOCTIHHICTb, HE 3ITHBA-
I0ThCA B OHE BPAKEHHSA, TOMY i CEMAHTHKA MOPIBHIOBAHUX CIIiB,
CIIOBOCIIONYYEHD 1 pedeHb He 3MiHroeThes. [Ipote 1e He 3aBakae
TIO€THYBATH MOPIBHIOBAHI TIPEIAMETH, SBUINA TOMO Y CBIOMOCTI
MoBIIiB [1, c. 68].

[lopiBHAHHS — e TpomeiuHi (irypH, B AKUX MOBHE 300paKeHHs
0co0H, TIpe/METa, ABUINA Y JIii IEpENacThes Yepe3 HaiixapakTepHi-
1111 03HAKH, ITI0 € OPTaHIIHO BIACTHBAMH JUTA HITHX. B 0CHOBI TOpiB-
HSHHS JIeXKaTh JIOTIYHI OTepallil BUUICHHS HAHCYTTEBINOT 03HAKH
OIHCYBAHOTO Yepe3 MOMIYK {HIIOTO, S SKOTO I 03HAKA € BUPA3Hi-
10K, 3iCTABJIEHHS 3 HUM Ta ommuc [6]. Bubip mwmx TpomiB sik 3aco0y
CTBOPEHHS 00pa3HOCTI B XYNOKHBOMY TEKCTI BITOOPaKAFOTh {HJMBI-
JlyallbHe, cy0’eKTHBHO-OIIHHE CBITOOAUEHHS IMCHMCHHNKA.

3a THIIOM KOMITApaTHBHOI MOATBHOCTI PO3PI3HSIOTH JOTIUHI
if 00pasHi MOPIBHSHHA, TPAAMIIHHO BIIMEKOBYIOUM X Ha OCHOBI
3ICTAaBHO-KITBKICHUX 1 UyTTEBO-00pa3HHX TMoKa3HKKiB. OOwmmBa
PI3HOBH/I € TIPEIMETOM JIOTIKO-THOCEOMOTTYHOTO aHANi3Y, 3 AKOTO
BUXOMHTS, III0 JIOTTYHE MOPIBHAHHS 3aBXIH NEKHUTh B OCHOBI 00pa-
3HOTO HaBiTh 32 YMOBH IOPIBHSHHS JalEKHX 32 CBOEIO MPHPOJIOI0
00’exTiB [8, ¢. 52].

[Ipu noriuHMX TMOPIBHAHHSX YCTAHOBTIOETHCA CTYMIiHB CXO-
KOCTI UM BIIMIHHOCT] M TIPEIMETaMH OTHOTO KIacy, OepyThest 10
YBArk BCI BIACTHBOCTI, AKOCTI, 03HAKH MOPIBHIOBAHUX HIPEIMETIB,
ane BULIETBCA MOCh OffHE [6].

Hanp.: noriuxe nopiusuus — I looked at his bald black skull
and he turned his face a little so that [ saw the thin Chinese hairs
at the corners of his mouth [12, p. 94]. — 51 mocmoTpen Ha ero o
YePHBIH 3aTHIIOK, & OH TOBEPHYJICS BIOIO0OPOTA B MO CTOPOHY,
TaK 4T0 MHE CTAJIH BUIHBI peoKue, KaK Y KUmatiya, ychl B YrolKax
erory6 [11,c. 5].

V HaBeleHOMY MPUKIIAJIi B ONUCI 30BHIIIHOCTI OHOTO 3 TePOiB
E. XeMiHryeii BAKOPHCTOBYE JOTTYHE TIOPIBHSHHS, TIEPEIAI0H 1M
CaMIM YHTaueBi BIACHY aBTOPCHKY Bi3it0 30BHIIHOCT TIEPCOHAKA,
ajpKe caMe I KUTaHIiB SK TPeICTABHUKIB MOHTONOIMHOI pack
3 JIOMIIIKAMH aBCTPANOifHoi pacu (TiBAEHHI KUTAMIIi) XapakTep-
HOK) 03HAKOI0 30BHINIHOCTI € CA0KHiA PO3BHTOK TPETHHHOTO BOJIO-
CSHOTO TIOKPHBY Ha 0OMHMTYI.

Hanp.: 1 had never seen a sable. I knew nothing about them,
neither whether their eyesight was keen, like a ram who sees you
at whatever distance you see him, or like a bull elk who cannot see
you at two hundred yards unless you move [12, p. 280]. — Jlo 3toro
sl HUKOTIA HE BUJEI YepHbiX aHMUIOoN U TIOHATHS HE MM, Kakoe
y HUX 3peHtie — ocmpoe, KaK Y 20pHO20 Oapana, KOTOPBI BUIUT He
XyXKe OXOTHHKA, HIH Clab0e, KaK y 105, KOTOPHIA U B JIBYXCTaX
Iarax He pasnIIUT HETIOABIKHOTO Yemoneka [11, ¢. 114].

Y 1bOMy NPUKJIA]T] OPIBHIOKOTCS TBAPUHHU OJIHOTO KIacy (Ccapii)
i THITy (XOp/IOBi), AIKi MAFOTB 3HAYHY KLTBKICTh AK CIUTBHUX, TAK i Bill-
MIHHHX 03HaK, XapaKTepHUX JUIsl IPE/ICTABHIKIB LIi€T TPYITH TBAPHH.
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OOpazHe MOPIBHAHHA BiAPI3HAETHCS Bif| JOTIYHOTO THM, WIO
BOHO BUXOILTIOE OfIHY SKYCh HAHBHPA3HIITy 03HAKY, YACOM HECTIO-
ZIiBaHy, 1 poOuTH il OCHOBHOIO, IrHOPYIOYH BCi iHIII [6].

Harp.: o6pasne mopisasuns — We have had writers of rhetoric
who had the good fortune to find a little, in a chronicle of another
man and from voyaging, of how things, actual things, can be,
whales for instance, and this knowledge is wrapped in the rhetoric
like plums in a pudding [12, p. 109]. - beuma y Hac 1 MacTepa puTo-
PHKH, KOTOPBIM MOCYACTIMBIIOCH M3BJIEYb M3 OMorpaduit Apyrux
Jrofiel WM W3 CBOMX MyTEIIECTBHH KO€-Kakue CBEEHHS O BEIIax
BCAMICTIMIITHEIX, 0 HACTOAIINX BEIAX, O KUTAX, HALPAMED, HO 6Ce
9MO 6A3HEM 8 pUmoptiKe, moyro usiom 6 naym-nyounee [11, c. 13].

SlckpaBuM TIpEKITATOM 00pa3HOTO MOPIBHSHHS € TIOPIBHAHHA
TaK 3BAHUX (BiUHUX MeMp, AKI HE BTPAJAlOTh CBOE] aKTyalbHOCT
1 3aMMIIAI0THCS MPEIMETOM MANKHX JUCKYCIH, 3 «POO3UHKAMIUY, TIO
€ HEeBIT EMHIM {HTPETIEHTOM aHTMIHCHKOTO PI3ABSHOTO MYMHTY.

Hamp.: We came up to the yellow blossomed tree very carefully,
like people walking up to a bevy of quail the dogs have pointed ...
[12, p. 137]. — MBI ocmopodicho npubmusunuc K akayuy ¢ Jcenmbi-
MU YEEMAaMu, COBHO K 8bI600KY nepeneliok, TIepeN KOTOPIM codaka
cenana croitky [11, ¢. 31].

Hagenennii Buie nprxiiaj IeMOHCTPYE MOPIBHAHHS «0bepedc-
HOCMIT HAOIUMICeHHs. 00 aKayil 3 JCoBMUMY KIMAMUY TEPOSIMH TBO-
DY, 3 «BUB00KOM Nepeninoky, SKi € Tyke OJOXIMBIUMH TITaXaMH.

Y 6€300pa3HOMy MOPIBHAHHI 3iCTABIAIOTHCS TIOHATTA OJHOTO
i TOTO CaMoro Jiana3oHy PeasbHOCTI, i METOKO IBOTO 3iCTABICHHS
€ CTBEPIKEHHS 200 3aepedeH s TOTOKHOCT] MUK TIOPIBHIOBAHAMHE
TIOHATTSMH, TOJi K B 00pa3HOMY MOPIBHAHHI Ha 0CHOBI TTONI0HOCTI
3ICTABNAIOTLCA TOHATTS Pi3HUX Jiama3oHiB, MO mepenoadae 3amy-
YeHHS 00pa3sy-eTanoHa, THIIOBOTO HOCISA CIUTHHOI 3 pedepeHToM
O03HAKW. BrammM y IbOMy CTOCYHKY € ICHYBAHHS B aHIMIICBKiil
MOBI IBOX Pi3HIX TEPMIHIB Ha IO3HAYCHHS TCHETHYHO PI3HAX (op-
MyBaHb: comparison — s 6e300pa3HuX MOPIBHAHB 1 simile — s
obpasmux [7, c. 80].

Hamp. comparison: The way to hunt is for as long as you
live against as long as there is such and such an animal; just as
the way to paint is as long as there is you and colors and canvas,
and to write as long as you can live and there is pencil and paper
or ink or any machine to do it with, or anything you care to write
about ... [12, p. 102]. — Hacrosutuii 0XOTHEK OPOIHUT C PYKbEM,
TOKA OH JKWB ¥ TIOKa Ha 3eMJIe He TIePEBENHCH 3BEPH, TaK XKe KaK
HACTOAIINI XYIOKHUK PHCYET, TIOKa OH JKHB M HA 3eMIIE €CTh
KPAacKH ¥ XOJICT, @ HACTOAIIMI MHCATENb MHIIET, TOKa OH MOKET
THCATh, TIOKA €CTh Kapaujamy, Oymara, YepHIIA U TOKa y HETO
eCTh 0 YeM Tmucats ... [11, ¢. 9].

YV momanomy mpuknami E. Xeminryeil mopiBHIOE «yucaueys
i 11020 pemecioy 3 «XYOOXCHUKOM, AKUL MEOPUMb NOKU BiH HCUBULL
i Mae 8ce HeoOxXiOHe O 4b020y, 3 «NUCLMEHHUKOM, SIKULL nuie 00no-
KU Mac HAmXHeHHs § meMmu, wo 1020 yikagnamby. ToOTO 0TOTOXHO-
T0TBCS TIOHATTS OIHOTO ¥ TOTO CaMOTO JTiana30Hy PeaTbHOCTI.

Hanp. simile: Writers should work alone. They should see
each other only after their work is done, and not too often then.
Otherwise they become like writers in New York. All angleworms
in a bottle, trying to derive knowledge and nourishment from their
own contact and from the bottle. Sometimes the bottle is shaped
art, sometimes economics, sometimes economic-religion. But once
they are in the bottle they stay there [12, p. 110]. — 1 muacaremsam
crenyer paborath B OXWHOUKY. [lmcatenu MOMKHEI BCTpEYaThes
JIPYT € APYTOM TOJBKO TOT/Ia, KO/ paboTa 3akoH4YeHa, HO IaXe pH

70

9TOM YCIIOBHHU HE CIHIIKOM 4acTo. VHave OHu CTAHOBATCS TAKHMHU
e, KaK Te UX coOpaThs, KoTopsie KuBYT B Hpto-Uopke. 10 depBu
IUTS HAKUBKH, HAOWTBIE B OYTBUTKY U CTapaloNIHecs YpBaTh 3HAHHS
¥ KOpM OT OOIIEHHS IPYT ¢ APYTOM H ¢ OyTHUTKOi. Pomb OyThUTKE
MOXKET UTPaTh MO0 H300pasuTeNBHOE HCKYCCTBO, MO0 YKOHOMH-
Ka, a TO 3KOHOMHKa, BO3BE/ICHHAs B cTereHb pemurun. Ho Te, kTo
Toma B OYTBUIKY, OCTArOTCS TaM Ha BCEO ki35 [11, c. 14].

Ha BiMiHy Bijf momepeHb0 MOTAHOTo IPHKIALY 6€300pa3Horo
TIOPiBHSHHS, HABEICHNH TIPUKJIA] 00pa3HOTo MOPIBHAHHSA SCKPABO
JIEMOHCTPYE 3iCTABICHHS TOHATH PI3HUX Jiama3oHiB. ABTOp TBOpY
TIOPIBHIOE «(MUCOMEHHUKIBY 13 «4ep8 aKaMu 075l HAMCUBKUY, (MUC-
meymeo, AKOMy B0HU RPUCBAMUNL BIACHE HCUMMAY 3 (MIAUKOIO,
ROMPARUGUILL 8 SIKY 3ANUHAIOMbCS. 8 HIll HA3ABHCOUY.

CTpyKTypy MOBHOI MOTIEI TIOPIBHSHHS CTAHOBHTH TIOEIHAHHS
YOTHPHOX KOMITOHCHTIB;

1) mpemmera (cy0’ekra) TOpIBHAHHS (KOMIApaHTa), TOOTO
TIpeIMeTa i ABHUIIIA, O3HAKM SKOTO MU TT3HAEMO, PO3KPUBAEMO 32
JIOTIOMOTOIO 1HILIOTO;

2) obpa3y (00’exTa) IOPIBHAHHS (KOMIAPaTopa) — TOTo, 3 UNM
TIOPIBHIOETHCSA Y0 €KT, TOOTO TIPEAMETa UM SBHIIA, IIT0 MA€ SICKpPa-
BO BUpaXEHi i J0Ope BIIOMI MOBIIEBI 03HAKH i YHACTIOK IHOTO
BUKOPHCTOBYETHCS HUM ISl XAPAKTEPUCTHKH T13HABAHOTO;

3) oCHOBHM TOPIBHSHHS — O3HAKH (200 HM3KH 03HAK), 3 JIOTIO-
MOTOI0 SIKOT 3/[IHCHIOETHCS AKT TIOPIBHSHHS,

4) moKa3HUKa TOPIBHAIBHEX BiNHOMEHh — 3ac00y MOBHOTO
o(hOpMIICHHS TIOPIBHAIGHOI CEMAHTHKH, KM BIITpae BUPIMIAb-
HY pOITb y peani3ailii KoOMITapaTHBHOTO 3MICTY B 4YOTHPHETEMEHTHIi
MOJIENTI TIOPIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIii («Cy0’ KT — «00’€KT» — «OCHO-
B — (TIOKA3HHKY ), OCKLIBKH 3a06e3meuye ii mimcHicTs [ 1, ¢. 68—69)].

Hanp.: There was a kudu bull on the lick when we approached
through the trees and he gave a loud bark, like a dog s but higher in
pitch and sharply throaty, and was gone, making no noise at first,
then crashing in the brush when he was well away; and we never
saw him [12, p. 101]. — [Ipobupasch Mex JIepeBbEB, MBI yBHIC-
M caMmIa Kyfy: ¢ jideM, OueHb HOXOxcuM Ha cobauut, HO Oonee
BbICOKUM U 20pMAHHBIM, OH KUHYJICS TIPOUb, CHAYaMa OECIIyMHO,
a TIOTOM, Korna oTOeXan MOJalblie, — C TPECKOM JIOMas KyCTEI,
1 OonbIe MEI ero He e [11, c. 38].

V HaBeeHOMY TIPUKJIAI KOMIApaHT — “bark” (1aii), komMmapa-
Top — “dog’s” (cobayuii), ocHoBA IOPIBHSHHS — “but higher in pitch
and sharply throaty” (no 6onee 8bicokuM U 20pmanHvim), TTOKA3HAK
TnopiBHAHHS — “like” (ouenv noxooicum).

Hanp.: Writers are forged in injustice as a sword is forged
[12, p. 101]. — Hecnpaseonusocmv 6vixogvigaen nucamens, Kax
gvikogwisaiom meu [11, ¢. 37].

V HaBeneHOMY MPHKIAIl KOMIIApAHT — “writer” (nucameny),
Kommaparop — “sword” (meu), OCHOBA TIOPIBHAHHS — forged in
injustice” (necnpasednusocmo 8bIk06bIBAEN!), TIOKA3HUK TTOPiBHSH-
Hi— “as” (kaK).

Hamp.: ... but he paid no attention and came crawling on, as
conspicuous as a man walking down a city street on hands and knees
[12,p. 282]. - ... HO oH KaK HH B 4eM He OBIBAIIO PO00IIICAT NON3-
mu, GPOCAsCh B INa3a, KAK ueno6ex, cpeou bena Ons NO3ywutl Ha
yemeepervkax no eopoocxou yuuye [11, . 115].

V HaBeneHOMY TPUKIal KOMIApant — “he” (ow), Kommapa-
TOp — “man” (uenosex), oCHOBA TOPIBHAHHA — “walking down
a city street on hands and knees” (cpeou b6era ons nonzywuti Ha
Yyemeepenbkax no 20po0ckoti yiuie), TIOKA3HUK TOPIBHIHHST —
“as” (kax).
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Hanp.: New continents and islands try to frighten you with
disease as a snake hisses [12, c. 304]. — Hosvie konmunenmol
U 0CMpoea nblmaiomces omnyeHymy Bac OONE3HAMH, KaK 3Mesl —
ummendem [11, ¢. 127].

Y HaBenmeHOMy TNpPHKIANI KOMIAPAHT — ‘“new continents
and islands” (Hogbie KOHmMuHEHMbL U OCMPO6A), KOMIAPATOP —
“snake” (3mes), OCHOBA TIOPIBHAHHS — “Iry to frighten” (nvimatom-
¢ OMmy2Hymb), TIOKA3HUK TOPIBHAHES — “as” (Kak).

Cepen ocHOBHHX (hYHKLIH, SKi BUKOHYE OMepaLlisi OpiBHAHHS,
HASBHI TaKI:

1) mi3HaHHA OOMHMYHOTO, 0COOMMBOTO i 3araIbHOTO.

Hamp.: An old bull would be grey but a good herd bull might be
as black as a cow [12, p. 176]. — Craporo camiia y3HatoT 1o cepoit
IKYype, HO Xopousuti Caouslii camey Ovisaem max dice Yepe, Kax
camka [11, ¢. 52].

E. XeMinryei, OpiBHIOOUH «camysy 13 «camKoroy, TiKpec-
JTFO€ JTHTIE OXWHIYHY 03HAKY CXOXOCTI — KOJIp TBAPHHK;

2) mi3HaHHA MiHJIMBOCTI peveH i SBHIL.

Hamp.: ... this Gulf Stream you are living with, knowing,
learning about, and loving, has moved, as it moves, since before
man, and that it has gone by the shoreline of that long, beautiful,
unhappy island since before Columbus sighted it and that the things
you find out about it, and those that have always lived in it are
permanent and of value because that stream will flow, as it has
flowed, after the Indians, after the Spaniards, after the British,
after the Americans and after all the Cubans and all the systems
of governments, the richness, the poverty, the martyrdom,
the sacrifice and the venality and the cruelty are all gone as
the high-piled scow of garbage, bright-colored, white-flecked,
ill-smelling, now tilted on its side, spills off its load into the blue
water ... [12,p. 207]. — ... uto [onb{cTpuM, ¢ KOTOPBIM THI CKHII-
Csl, KOTOpBII Thl 3HaeIlb, ¥ BHOBb MO3HAEWIb, H BCETMA JIOOULID,
TeyeT, KaK ¥ TEK OH C TeX MOp, KOIja eme He ObLIO YenoBeka,
¥l OMBIBAET ITOT JUIMHHbIM, IIPEKPACHBIA U 310MOIYYHBI OCTPOB
C He3amaMATHBIX BpeMeH, 10 Toro kak Komym6 yBunen ero Oepera,
1 BCE, YTO ThI MOKEIIb Y3HATH 0 [0Mb(CTPUME 1 O TOM, UTO KUBET
B €ro IIyOMHAX, BCE 9TO HEMPEXOAAIIe U LIEHHO, KOO MOTOK ero
OyzieT Teub 1 Mocie TOro, Kak BCe MHICHIIBI, Bce MCTIAHIIbL, AHIIH-
yaHe, aMEpUKAHIBL, U BCe KYOMHIBI, W BCE (OPMBI MPABICHN,
00raTcTBO, HUIIETA, MYKH, KEPTBbI, IPOAXKHOCTD, KECTOKOCTb —
8ce ynuvigem, ucyesnem, Kax 2py3 bapaicu, Ha KOMopoli blB03AM
omopocsl 8 Mope — IyPHO TIAXHYILKE, BCEX LIBETOB PajyTHl BIEpe-
MEIIKY ¢ OENbIM — H, KpeHsCh HaOOK, OHa BbIBAIIMBAET 3TO B FOMY-
oyto Bomy ... [11, c. 69].

Omucyroun «meuito [onvempinyy, E. Xeminryei migkpecioe
il HA3BUYAHHICTD 1 IIHHICT AK HAMTOTYKHINIOT 3-TIOMIX TETLTHX
Tediit CBITOBOrO OKEaHy, 3a3HaYatoqi, 110 BCE THMYACOBHM € B ITh0-
My CBITi, Jume BoHa Oyna i Oyne. 3HMKHEHHS HapoZiB 1 Hauii,
comianbHa HEPIBHICTB, 3¢MHI ONara Ta IOICHKI OPOKH — BCE IIE
TIOPIBHIOETHCS 3 «THIIM CMITTAMY, SIKE OTOYYE HAacC TOBCHOM,
3a0pY/IHIOKYH KHUTTS;

3) mi3HAHHS NPUYMH SBHUIL.

Hanp.: For a long time, while the sun rose and the day became
hot we drove through what Pop had described, when I asked
him what the country was like to the south, as a million miles
of bloody Africa, bush close to the road that was impenetrable,
solid, scrubby-looking undergrowth [12, p. 216-217]. — Bce Bpe-
M, TIOKa COJHIE TOAHMMAIIOCH K 36HUTY U JKapa yCHINBANach,
MBI €Xall M0 MECTHOCTH, KoTopylo CTapuk oXapakTepusoBal

KaK «MUniuoH npokaamolx muis Agppukuy. Kycrapuuk momcty-
Tal BIVIOTHYIO K Jiopore, 00pa3ys Hemponia3Hblil, HU3KOPOCIbIi
nonnecok [11, c. 74].

BukopucTanHs HaBeAEHOro PUKIIAY OPIBHAHHS A€ YATAYC-
Bi 3MOTY YABUTH OiNbII CKPaBY i TOYHY KapTHHY 300paKyBaHO-
TO nei3axy. AQpUKy MOKHA OXapaKTePU3YBaTH SK KOIHCKY TUKOT
He3aMaHoi MPUPOAM 1 JIOACTBA, BOHA € JAPYTUM 3a BENTHYHOI
MAaTEPHKOM, KpaeM Oe3KpaifHiX caBaH 1 HAHOLTBIIOI TycTemi CBi-
Ty — Caxapu. Bixozsun i3 115070, MOKEMO YSBHTH, SKOKO CKNATHOK
il BUCHAXIHBOO Oy71a 10pora TS MICIHBIIIB;

4) knacudixariis, cHCTEMATH3aIlisl PEIMETIB 1 SBUIL,

Hamp.: The young bull had the start of a spiral on his horns
but they were short and dumpy and as he ran past us at the end
of a glade in the dusk, third in a string of six cows, he was no more
like a real bull than a spike elk is like a big, old, thick-necked,
dark-maned, wonder-horned, tawny-hided, beer-horse-built bugler
of a bull-elk [12, p. 199-200]. — V camma Ha porax yxe IOSBH-
JIUCH TIEPBBIE 3aBUTKH, HO caMble Pora ObLTH KOPOTKHE M HECKIAJ-
HbIE, H KOT/IA B CYMEPKaX OH HpoMua/cs HeIATIeKo OT HaC TI0 KPako
TIPOTAIIMHBL, Mpemutl 6 MadyHKe u3 wiecmu camox, o1 NOX00UT Ha
Hacmoswe20 camya e boee, YeM 10CEHOK Ha DOTbUI020, MAMEPO-
20 10C5 ¢ Mozyuell uieell, MeMHOU 2pUBOl, U3YMUMETbHLLMU PO2AMU
u memHo-puldxceii uiepcmoio [11, . 165].

300paxyroun «M0100020 camys, 3i wje He 00 Kikys cghopmosa-
HUMU WA 3aKOCMEHITUMY Po2aMiy TIOMDK (CAMOKY, TINCHMEHHHK
TIOPIBHIOE HOTO 3 «I0CEHAMY, KU TOCTYTAEThCA CBOIMI XapakTe-
PUCTHKAMH «DOpOCiili 0COOUHL, TP LIHOMY TIEPEITIUYIOUH I1i 03HAKH;

5) omocepe/KoBaHe Mi3HAHHS 00’ €KTHBHOI TICHOCTI HIIAXOM
YMOBHBOTY.

Hanp.: People do not want to do it any more because they will
be out of fashion and the lice who crawl on literature will not praise
them [12, p. 178]. — Jlronu He XOTAT OOMBINE 3aHUMATHCS MCKYC-
CTBOM, TIOTOMY 9TO TOT/1a OHH OyIyT HE B MOJIE U 8L, HON3AIOUjlle
no aumepamype, He YIOCTOAT UX cBoelt moxsanoii [11, ¢. 53].

Y HaBe/IeHOMY TIPHKITa/Ii MOKHA IPUITYCTHTH, TIIO (6L, HO3A-
foujue 1o iumepanype, He YOOCHOSM Ux c80ell NOX6AN0M» € TiTepa-
TYPHAMH KPUTHKAMH, Ki QHATI3YIOTh Ta OIIHIOIOTH XYIOXHI TBOPH
0a3yrounch Ha BIACHOMY TpoQeciifHoMy H0CBif;

6) noBeeHHS 03HaKH [3, c. 45].

Harp.: That night after dinner we heard the flamingoes flighting
in the dark. It was like the sound the wings of ducks make as they go
over before it is light, but slower, with a steady beat, and multiplied
a thousand times [12, p. 190]. — B cymepxax ¢uamuneo cuanucy
¢ Mecma. Bo3lyX HamONHHICSK wWiyMoM, NOXOMCUM HA NOCBUCT
YMUHBIX KDbLIbES, K020d CIAs Jemum 8 npedpacceemHoll Meie, Ho
bonee epomkum, npomaxcryim u meproin [11, c. 60].

Y mpezxcraBneHoMy MPHUKTAfl «uyM» Bif 3MIHMaHHSA B HEOO
(namiHro TOPIBHIOETHCA 3 «AHANOIYHUM WYMOM» Bl 3IBHOTY
Ka40K, X0Ua JICII0 TYYHIIINM 1 TPOTUKHIIINM, OCKUTBKHE (IaMiHTO
Oinb1I1 32 PO3MIPOM IITaxXH.

OxpeMy KaTeropito OPIBHAHb CTAHOBJATH IPEIMETHI Ta CHTY-
aTHBHI MIOPIBHSHHA.

[IpenMerHi nopiBHAHHS € 00pa3HUMK 3ac00H MOBH, 1O TO0Y-
JIOBAHI HA 3ICTABICHHI BOX TMCKPETHAX TPEIMETIB 32 SKOKOCH
crinpHOIO 03HaKol0. 110 3 cToCyeThesl CUTYaTHBHUX TODIBHSHD,
BOHH TTOOYOBaH1 Ha 3iCTABNEHHI IBOX OLTBII-MEHII PO3TOPHYTHX
CHTyalliil. PisHMUA MK YKa3aHMMH THNAMH TOPIBHSHB MOMSTaE
B TOMY, [0 TI03HAYyBaHe i M03HAYATbHE PEIMETHOrO OPIBHIHHS
3a3BHYall BUPAKAKOTHCS OTMHHMIAMH JIEKCHYHOTO PiBHSA, a BiJTO-
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BI/THI KOMIIOHEHTH CHTYaTHBHOTO MIOPIBHAHHSA, SIK TIPABHIIO, OUHH-
IIMH PIBHS CIOBOCTIONYYEHHS i pedenns [2, ¢. 101].

[lpuknan mpenmetHoro mopiBHAHHS: The grass was green
and smooth, short as a meadow that has been mown and is newly
grown, and the trees were big, high-trunked, and old with no
undergrowth but only the smooth green of the turf /ike a deer park
and we drove on through shade and patches of sun light following
a faint trail the Wanderobo pointed out [12, p. 251]. — Tpasa 30ecn
0blia poGHAS, MAKAS C8ENCA U 3eleHds, KaK MO100ds mpaska
HA HEOABHO CKOWEHHOM TIyey, 8 BEKOBBIE JIEPEBbS — Pa3BECHCTHIE,
BBICOKHE, €3 100 JlecKd, TIOJ| HUMH JIUIIb SPKO 3NCHEN JEPH, 106~
HO 8 OlleHbeM NapKe, W MBI €Xali B TCHH, NepeMeKaBIleiics col-
HEYHBIMH TIOJITHKAMH, JIEpXkach /B 3aMETHOH TPOIIB, KOTOPYIO
yKa3biBan Banaepooo [11, c. 99].

Then we drew pictures in the dust of ashes from the fire
and what he meant were sable all right. The horns curved back like
scimitars, way back over their withers. [12, p. 272]. — Ilotom oH
HaYaJl PUCOBATH UX Ha 30JI€ Y KOCTPA, 1 CTANIO SICHO, YTO OH TOBOPUT
FMEHHO 0 YepHOI aHThione. Poea ee u302Hymol, Kax 80CMouHble
cabnu, v KOHI[aMK Kacarotcs 3arpuska [11, c. 110].

[puknax cutyaruBHOro mopiBHAHHS: Every morning now it
took the heavy, woolly sky an hour or so longer to clear and you
could feel the rains coming, as they moved steadily north, as surely
as though you watched them on a chart [12, p. 101-102]. — Ilo
yIpaM MPOXOIWJIO HEe MeHee yaca, MPExXIe YeM XMypoe, B3bepo-
TIEHHOE He0O OUUIIANOCH OT TYY, M Mbl OUfyLAIl HEYKIOHHOE NP~
Oaudicenue 0oxcdetl MAax ABCMEEHHO, CLOGHO UbA-MO HeBUOUMAs
PyKa ommeyana ux nyms na cusonmuueckoi kapme [11, ¢. 9].

... L added water from the canteen and sat drinking and looking
in the fire, not thinking, in complete happiness, feeling the whisky
warm me and smooth me as you straighten the wrinkled sheet in
a bed [12, p. 268]. — 1 noGaBw Tyma BOXBI M3 (GIATH U CTAI TIHT,
VIS B OTOHb, HM O YeM HE JlyMas, B IIONHOM ONaKeHCTBE, u)6-
CIMBYA, KK Meniio pasnugaemcs no meiy u noo 1usHuem UKy 6ce
80 MHe PACHpasiAemcs, Kak pacnpasision cCMAMyIo npocmbvitio,
Jnoorcacy 6 nocmens [11, ¢. 108].

BuchoBku. PosrsHyBIM 0co0MMBOCTI BUKOPHCTAHHS TOpiB-
HsaHb y noBicti E. Xeminryest «3eneni naropou AQpukuy, 10x0-
MO BHCHOBKY, [0 3MiCTOBA HATOBHEHICTh TBOPY MPOAHANI30-
BAHNMH XYJIOXHIMH 3ac00aMi Hajiae oMy 0coOmuBoi BUPasHOCTI
Ta AckpaBocti. L[uM camuM aBTOp 3yMiB MOKA3aTH BHCOKHIT PiBEHD
MAHCTEPHOCTI TBOPYOTO THChMA, BIATBOPMBIIM B MOBI MOBICT
BCE T€, IO i ChOTONHI 3ATHIIAETHCSA BAPTUM YBATH JOCIIHHKIB.
[lepcnexTuBy mofanbUIMX PO3BIAOK yOa4aeMo B JOCTIIKEHH] 0CO-
OMMBOCTEH BHKOPHCTAHHS TOPIBHAIBHEX KOHCTPYKINH y TBOpaXx,
aBTOPCTBO SIKKX Hanexuth E. XeMinryero.
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Jyoposa C. B. Oco6eHHOCTH HCNOJIL30BAHUS CPABHe-
Huil B noBectH J. XeMHHTY?9 «3ejieHble X0JIMbI APpuxkm»

AHHOTanus. B cratbe paccmarpuBaroTcs 0COOCHHOCTH
WCIIONIB30BAHMUS JIOTUIECKHUX, 00Pa3HbIX, MPEIMETHBIX U CHTY-
aTUBHBIX CPAaBHEHHWH B TOBECTH . XEMHUHTYdsI «3eJeHble
xonmbl Adpukmn». CTpyKTypa SI3BIKOBOM MOJAETH CPaBHCHHS
MIpEeICTaBIeHa COUETaHHEM YETHIPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB,
TaKUX Kak NpeAMET CpPaBHEHHMs, 00pa3 CpaBHEHUs, OCHOBA
CpaBHEHHS, MOKa3aTellb CPAaBHUTENBHBIX OTHOIIeHUH. Cpenu
KITIOYEBBIX (DYHKLHUH, KOTOPBIE BBIIOJIHSET OIEpalus CpaBHe-
HUSI, BEIJETICHO CIIEAYIONINe: TO3HAHNE SIHHIYHOTO, 0COOCH-
HOTO M OOIIET0; MO3HAHNE M3MEHYMBOCTH BEIIEH U SIBICHUIL;
MMO3HAHKME TIPUYMH SBICHUH; KiIacCU(UKaIMsI, CUCTEMaTH3a-
s IPEIMETOB | SIBIICHUIT; OMOCPEIOBaHHOE MO3HAHUE 00b-
eKTHBHOH JIEHCTBUTENIFHOCTH MyTEM YMO3AKIIOUEHHS; OBe-
JIeHUE TIPU3HAKa.

KiioueBble clioBa: CTPYKTYpa S3BIKOBOH MO CpaBHE-
HUSL, JIOTHYECKHE CPaBHEHUs, 00pa3Hble CPaBHEHNS, IPeIMET-
HBIE CpaBHEHHMs, CUTYaTHBHBIE CPaBHEHHMS, KIIFOUeBble (QyHK-
MY CPaBHEHUH.

Dubrova S. Peculiarities of Comparisons Usage in
E. Hemingway’s Novel “Green Hills of Africa”

Summary. The article deals with the peculiarities of log-
ical, figurative, object and situational comparisons usage in
E. Hemingway’s novel “The Green Hills of Africa”. The struc-
ture of the language pattern of comparison is represented by
a combination of four main components: the subject of com-
parison, the image of comparison, the basis of comparison,
the indicator of comparative relations. The key functions
of the comparison operation are: cognition of the individual,
particular and general; cognition of the changeability of things
and phenomena; cognition of the causes of phenomena; clas-
sification, systematization of objects and phenomena; mediate
inference of objective reality; final adjustment of the attribute.

Key words: structure of the language pattern of compari-
son, logical comparisons, figurative comparisons, object com-
parisons, situational comparisons, key functions of the com-
parisons.




